
Varoitus

• Älä suuntaa valoa silmiin – 
voimakas valo voi vahingoittaa 
näköä.

• Tuote sisältää Li-Ion akun, 
väärinkäyttö voi aiheuttaa 
tulipalon, räjähtämisen tai 
vakavan vamman.

• Älä lataa ilman valvontaa. Käytä 
vain mukana tullutta 
USB-kaapelia. Sammuta laite 
latauksen ajaksi ja irrota laturista, 
kun lataus on valmis.

• Älä lataa vahingoittunutta tai 
märkää akkua.

• Älä käytä, jos akku kuumenee 
epänormaalisti tai turpoaa.

• Vältä akun täydellistä 
tyhjentymistä. Säilytä pitkään 
käyttämätön akku noin 50 % 
varaustasolla.

• Älä puhkaise, taivuta tai 
vahingoita akkua.

• Säilytä kuivassa ja hyvin 
ilmastoidussa paikassa.

• Laite ei ole lelu – pidä poissa 
lasten ulottuvilta.

• Älä altista suoralle auringonvalolle 
tai korkeille lämpötiloille. Vältä 
altistamista vedelle.

• Akun ylikuumeneminen tai 
savuaminen: Siirrä pois syttyvistä 
materiaaleista ja poistu tilasta.
Tulipalo: Sammuta runsaalla 
vedellä, hiekalla, sammutus-
peitteellä tai litiumakku-
sammuttimella.
Turvonnut tai vuotava akku: Älä 
puhkaise tai käytä. Toimita se 
turvallisesti kierrätykseen.

• Kierrätys: Irroita käytetty akku ja 
teippaa navat. Vie se käytettyjen 
paristojen/akkujen kierrätys-
pisteeseen. Vie taskulamppu 
SER-kierrätykseen ilman akkua.

Varning

• Peka inte ljuset direkt mot ögonen 
– starkt ljus kan skada synen.

• Produkten innehåller ett 
Li-Ion-batteri, felaktig 
användning kan orsaka brand, 
explosion eller allvarliga skador.

• Ladda inte utan tillsyn. Använd 
endast den medföljande 
USB-kabeln. Stäng av enheten 
under laddning och koppla bort 
från laddaren när laddningen är 
klar.

• Ladda inte ett skadat eller vått 
batteri.

• Använd inte om batteriet 
överhettas eller sväller.

• Undvik att helt tömma batteriet. 
Förvara ett batteri som inte 
används under en längre period 
på cirka 50 % laddning.

• Punktera, böj eller skada inte 
batteriet.

• Förvara på en torr och 
välventilerad plats.

• Enheten är inte en leksak – håll 
den utom räckhåll för barn.

• Utsätt inte enheten för direkt 
solljus eller höga temperaturer. 
Undvik att utsätta enheten för 
vatten.

• Batteriets överhettning eller 
rökutveckling: Flytta bort från 
brandfarliga material och lämna 
rummet.
Brand: Släck med mycket vatten, 
sand, brandfilt eller litiumbatteri-
släckare.
Svullet eller läckande batteri: 
Punktera inte eller använd det. 
Leverera det säkert till 
återvinning.

• Återvinning: Ta bort den använda 
batteriet och tejpa polerna. 
Lämna det på en insamlingspunkt 
för använda batterier/ackumula-
torer. Ta med ficklampan till 
återvinning som elektriskt avfall 
utan batteri.

Hoiatus

• Ärge suunake valgust otse 
silmadesse – tugev valgus võib 
kahjustada nägemist.

• Toode sisaldab Li-Ion akut, vale 
kasutamine võib põhjustada 
tulekahju, plahvatuse või tõsiseid 
vigastusi.

• Ärge laadige ilma järelevalveta. 
Kasutage ainult kaasasolevat 
USB-kaablit. Lülitage seade 
laadimise ajaks välja ja 
eemaldage laadijast, kui 
laadimine on lõppenud.

• Ärge laadige kahjustatud ega 
niisket akut.

• Ärge kasutage, kui aku üle 
kuumeneb või paisub.

• Vältige aku täielikku tühjenemist. 
Pikkade kasutuspauside korral 
hoidke akut umbes 50% 
laadimistasemel.

• Ärge torkige, painutage ega 
kahjustage akut.

• Hoidke kuivas ja hästi 
ventileeritud kohas.

• Seade ei ole mänguasi – hoidke 
seade laste käeulatusest eemal.

• Ärge laske seadet otsese 
päikesevalguse ega kõrgete 
temperatuuride kätte. Vältige 
seadme kokkupuudet veega.

• Aku ülekuumenemine või suits: 
Eemaldage seade tuleohtlikest 
materjalidest ja lahkuge ruumist.
Tulekahju: Kustutage rohke 
veega, liivaga, tulekustutus-
kattega või liitiumaku 
tulekustutiga.
Paisunud või lekkev aku: Ärge 
torkige ega kasutage seda. 
Toimetage see ohutult 
ringlussevõttesse.

• Taaskasutus: Eemaldage 
kasutatud aku ja kinnitage pluss- 
ja miinuspool. Viige see kasutatud 
akude ja akude taaskasutus-
punkti. Viige taskulamp ilma 
akuta SER-taaskasutusse.

Warning

• Do not direct the light into your 
eyes – strong light can damage 
your vision.

• The product contains a Li-Ion 
battery; misuse may cause fire, 
explosion, or serious injury.

• Do not charge without supervision. 
Use only the included USB cable. 
Turn off the device during charging 
and disconnect it from the charger 
when charging is complete.

• Do not charge a damaged or wet 
battery.

• Do not use if the battery overheats 
or swells.

• Avoid completely discharging the 
battery. Store an unused battery 
at approximately 50% charge if not 
used for long periods.

• Do not puncture, bend, or damage 
the battery.

• Store in a dry and well-ventilated 
place.

• The device is not a toy – keep it 
out of reach of children.

• Do not expose the device to direct 
sunlight or high temperatures. 
Avoid exposure to water.

• Battery overheating or smoking: 
Move the device away from 
flammable materials and leave the 
area.
Fire: Extinguish with plenty of 
water, sand, a fire blanket, or a 
lithium battery fire extinguisher.
Swollen or leaking battery: Do not 
puncture or use. Safely recycle it.

• Recycling: Remove the used 
battery and tape the terminals. 
Take it to the used batteries/
accumulators recycling point. 
Take the flashlight to the WEEE 
recycling without the battery.

•
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Valonlähde / Ljuskälla / Light source / Valgusallikas:     6500K XHP50

Valovirta / Ljusflöde / Luminous flux / Valgusvoog:     300-500lm

Lataus / Laddning / Charging / Laadimine:      USB-C 5 VDC 1A

Akku / Batteri / Battery / Aku:       18650 Li-ion 1200 mAh 3,7 V

Rungon materiaali / Material för ramen / Frame material / Korpuse materjal:   Alumiini/Aluminium/Aluminum/Alumiinium

Mitat ja paino / Mått och vikt / Dimensions and weight / Mõõdud ja kaal:   142 X Ø35mm, 132g

TOIMINTATILA | LJUSTYP | LIGHT MODE | VALGUSREŽIIM

Kirkas | Klar
Bright | Selge

500 lm
2h

300 lm
3h

Flash
2h

SOS

Himmeä | Dimmig
Dim | Hägune

Vilkkuva | Blinkande
Strobe | Vilkuv

Hätävalo | Nödbelysning 
Emergency light | Hädavalg

Kompakti ja tehokas taskulamppu 
zoom-toiminnolla. Taskulampussa on 
500 lumenin valoteho ja kolme eri 
valaistustilaa: kirkas, himmeä, vilkku 
sekä SOS-tila (pitkä painallus). 
Kompaktin kokonsa ansiosta 
taskulamppua on kätevä käyttää ja 
zoom-toiminnon avulla voit tarkentaa 
valoa tarpeen mukaan. 1200 mAh 
Li-ion-akku latautuu kätevästi 
USB-C-latauksella, ja sen käyttöaika 
on jopa 3 tuntia jos valaistustila on 
himmeä. Tämä taskulamppu on 
näppärä kumppani moniin tilanteisiin.

Käyttö

1. Poista akun suoja ennen käyttöä. 
Tämä tapahtuu kiertämällä 
taskulampun päädyssä oleva pohja 
auki.

2. Paina kytkintä kerran nopeasti 
vaihtaaksesi kirkas - himmeä - vilkkuva 
valotoimintojen välillä.

3. Pidä kytkintä 3 sekuntia pohjassa 
valitaksesi SOS-toiminnon.

En kompakt och effektiv ficklampa med 
zoomfunktion. Ficklampan har en 
belysningseffekt på 500 lumen och tre 
olika belysningslägen: klar, matt, 
blinkande och SOS-läge (lång 
tryckning). Tack vare sin kompakta 
storlek är ficklampan behändig att 
använda och med zoomfunktionen kan 
du fokusera ljuset efter behov. 1200 
mAh Li-ion-batteriet laddas behändigt 
med USB-C-laddning, och har en 
drifttid på upp till 3 timmar om 
belysningsläget är dämpat. Denna 
ficklampa är en praktisk partner i 
många situationer.

Användning

1. Ta bort batteriskyddet innan 
användning. Detta görs genom att 
skruva av botten på ficklampan.

2. Tryck på knappen snabbt en gång för 
att växla mellan de ljusa, dimma och 
blinkande ljuslägena.

3. Håll knappen nedtryckt i 3 sekunder 
för att välja SOS-läget.

Compact and powerful flashlight with 
zoom function. The flashlight features 
a 500 lumen light output and three 
different lighting modes: bright, dim, 
flashing and SOS (long press). Its 
compact size makes it easy to use, and 
the zoom function allows you to focus 
the light as needed. The 1200 mAh 
Li-ion battery features convenient 
USB-C charging, and the operating 
time is up to 3 hours on the dim lighting 
mode. This flashlight is a handy 
companion for various situations.

Operation

1. Remove the battery protection 
before use. This is done by unscrewing 
the bottom of the flashlight.

2. Press the button once quickly to 
switch between bright - dim - flashing  
light modes.

3. Hold the button for 3 seconds to 
select the SOS mode.

Kompaktne ja võimas suumifunktsio-
oniga taskulamp. Taskulambil on 
valgusvoog 500 luumenit ja kolm 
erinevat valgustusrežiimi: ere, hämar, 
vilkur ja SOS (pikk vajutus). Tänu 
kompaktsele suurusele on taskulampi 
mugav kasutada ja suumifunktsioon 
võimaldab valgust vastavalt vajadusele 
fokuseerida. 1200 mAh liitiumioonakut 
saab mugavalt laadida USB-C laadi-
misega ja sellel on hämara valgustus-
režiim puhul kuni 3 tundi kasutusaega. 
See taskulamp on vajalik kaaslane 
paljudes olukordades.

Kasutamine

1. Eemalda enne kasutamist aku kaitse. 
Seda saab teha taskulambi põhja lahti 
keerates.

2.  Püsi lülitit kord ühe korra kiiresti, et 
vahetada hele - hämar - vilkuv 
valgusrežiimide vahel.

3. Hoia nuppu 3 sekundit all, et valida 
SOS-režiim.
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Tarkenna valoa zoom-toiminnolla!
Justera ljuset med zoomfunktionen!
Adjust the light with the zoom function!
Täpsusta valgust zoom-funktsiooniga!ZOOM

Avattava pohja. Akku tuotteen 
sisällä. Asenna akku aina oikein 
päin taskulamppuun kuvan 
osoittamalla tavalla.

Avtagbar botten. Batteri inuti 
produkten. Installera alltid 
batteriet i ficklampan enligt 
bilden.

Removable bottom. Battery 
inside the product. Always 
insert the battery into the 
flashlight as shown in the 
picture.

Avatav põhi. Aku toote sees.
Paigalda aku taskulampi alati 
õigesti, nagu pildil näidatud.


